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& IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be fellowed, including the following:

1. Read all instructions.

2. Do rot touch hot surfaces.
Use handl=s or knobs.

3. Connect the appliance to outets with a
grounding contact onlf. Electrical vokage must
be 120 V.

4. To protzct against fre, slectric shock and in-
jurf to persons do not immerse cord, plugs or
apphiance in watsr or other liguid. Mever towch
cord with wat hands. Do not owerfill water tank.

. Close supervisicn iz n:nemrfwl'n:ﬂ unfap-
pliance is used near chidren. Keep appliance:
and all of its accessories out of reach of chil-
dren. Children should not use the appliance.

E. Thig coffes maching Iz not Infended for
uea by: childran; or persons who may suffar
from & mental andior physieal Impalrmant -
unleas they are adequately supsrvisad in lts
operation and use by a person responziole
tor thelr satety.

Persons who have a limited or no understand-
ng of the cperation and uze of thiz appliance
st first read and fullf understand the con-
tents of this user manual, and whers appropri-
ae sesk additional guidance on its operation
and use from the person responsible for their
sie‘lf.

7. Do not use the coffes timer functlon If the
maching & Ingtalied In reach of children,
domastic pets or In any case where the un-
attended hot bevarags may reprasent a po-
tantial safety hazard.

8. Unplug from owtle: when not in use.

3. Unplug from ocutlet before cleaning. Allow o
coal before putting on or taking of parts, and
before cleaning the appliance. Never clean wat
or immerse appliance in anf Auid. Mewver clean
the appliance with running water. Naver use
detergents to clean the applance.

10. After use of the appliance alwafs remove
the capsule and clean the capsule holder. Emp-
'Ifand clean drip-tmfand capsule bin dailf.

11. Do not twm off the applance during des-
caling process. Rinse the water tank and clean
the appliance to avoid anf residual descaling
agent.

12. Anf operation, cleaning and care ather than
normal wse must be nderakan bf aftersales
service centers approved bf NESCAFE Dolce
Gusto Hotline.

13, Do nat operate aﬂ'fI appliance with a dam-
aged cord ar plug or afier the appliance mal-
functions, or has been damaged i anf man.
ner.

Unplug cord immediatelf. Return appliance to
the nearest authorized service faciitf approved
thES{'.HFE Dedoe Gusio Hotine for xamina-
tion, repair ar adpustment.

14. Do not dismantle appliance and do not put
anfthing into openings.

16. The use of accessorf attachments not
recommended bf the appliance manufacturer
mafresuh.inﬁr:. edecaric shock or injurf 1o per-

SONS.
16. Do not us= oubdoars.

17. Do not let cord hang over edge of table or
counter, or iouch hot surfaces or sharp edges.
Do not alloe cord to dangle (risk of tripping up)

1E. Do not place on ornear a hot gas or electric
Buwmer, orin & heated oven.

19. To disconnect, fwm anf contred to "aoff”,
then remaove plug from wall cutl=t. Do mot un-
plug hf pulling the cord.

20. Do not wes appllance for other than In-
tended uss. Appliance I= for housshold uss
only (non-commerclal arasa). Appllance
musgt ba used In accordance with thaze In-
structlons and specifications. Ues only cap-
sulas provided. Liabllity of manufacturer
will be wodded dus to wrong use for not In-
tended purposes.

21. In caga of Intenzive use without allowing
sufficlent cooling tima, the appliance will
stop functioning temporarily with the red
indizator Nght blinking. Thig Iz fo protect
our appliance from owverheating. Switch

& appllance off for 30 minutes to lat it cool
oW

22, Alwaf's close extraction head with capsule
holder. Do not pull out capsule holder before
indicasor sicps Blinking.

23. Scalding maf cocur if the lever is cpanad
during the brewing rfcl-es-.

24. Do not put fingers under cutle? during bew-
erage preparation.

2E. Do not touch the neadle of the extraction
hmad.

2. Mever carrf the appliance bf the extraction
head.

27. Tha capeuls holdar Iz aguippad with two
parmanant magnets.

Avoid placing capsule holder near applances
ard chjects that can be damaged b‘_f magna-
tism, &.g. credit cards, diskettes and cther data
devices, video tapes, television and computsr
monitors with picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

Patla:ﬁx wiih pacemakers or deflbrilkators:
Do not hold capsule holder dirsctly ower
pacemaker or dafloril lator.

2E. a) A short power-supplf cord is &0 be pro-
wided fo reduce risks resuling from becom.-
ing entangled in or tripping ower a longer
cord

b) Longer extension cords maf be wsed if care
is exercised in their use.

c} Falong extension cord is used,
1) The marked el=ctrical rating of the axt=n-
zian cord should be at least as great as the
elecirical raging of the appliance.
2) F the appliance is of the grounded pre
the extension cord should be a grounding-
o pe 3-wire cord, and
3) Tha lkenger cord should be arranged so
that it will mot drape cver the counter top ar
table top where it can be pulled on h'f chil-
dren or tripped aver.

29. Each capsule I8 designed fo prepars a
parfect cup, and cannot ba reused. The cap-
sula should ba removed from the machine
artar sxfraction.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Packaging is made of recfclable matsriaks.
Cantact four local counci ."al.rﬂ'lnril:f.forl'uiher
irformation on recfcling programs.

Enwironment protection first!
Yeour appliance containg valuable materials
which can be recowersd or recfcled.



€G> Overview
€ vista general

MNESCAFE
Dolce

Gusto

(\' 120V, B0 Hz Pumping pressure
max. 1460 W Presion de bombeo

}"ﬁ"{ EACH BUTTON
CEEY BOTOM ATRAZ®

a_

(B OK BUTTON
ﬁ_‘;;a:_\mu':uu:re

B0 SELECTION WHEEL
(L) RUEDW, DE SELECGION
(B DISPLAY SCREEN

CER} PANTALLS DE DESPLAY
(BDUNCLOGSING NEEDLE
B AGLUA LIMPIADCRA
(I WATER i

P = " =

(EE) DEPOSITO DE AGLW

(B LOCKING HANDLE
(g2 TIRADOR DE CERRE

|

(B CAPSLILE HOLDER,
(EL) SOPORTE DE LA CAPSULA

|

(B ORI TRAY
T BUKNDELA DE ESCURRIDO

st
e

|

(B CAPSULE BIN
(Eay DEPOSITO DE CAPSULAS

66 lbs, * 5°C - 45°C
kg .I:j. 41 °F-113°F

A=84in/21.4cm
B=124in./314 cm

“A C=129in/328cm
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D Product range
© Gama de productos

Hot Bevera
Bebidas ca

e @ !

CAFFE LUNGD DECAFFEINATO

Caffa Amerkcania
afl ez F230 mil

&8 flaz. laflor.  Cappucdno
200 anml  B2flex f240mil




3A7floz 3rfloz Mocha
1eml Mmeml  72flcz 20 ml

14flez. 37 . Chocodrc®
100 mi noml 71floz f210ml

@ @
= -4
I + =
5.8flc. 17 floz  Latte Macchiato
17raml soml 75flox 7230 ml

16flor. Cappucdrokce
1sml g2l ez. s 240 ml

680 oz 7 200 ml




€ STOP - Please read before using
€ STOP - Lea atentamente antes del uso

Your NESCAFE® Dolee Gusto™ machine has an auto shut-
off function which will automatically turn off the machine
after 5 minutes if it is not used. This feature helps you save
electricity by reducing the amount of power the machine
draws while it is not in use and helps protect the life of your
machine.

OFF

Howrewer you can disable this function showld you prefer that 3 min
your machine stays on until you twn it off.

Su maguina NESCAFE * Dolce Gusto™ machine dispo-

ne de una funcién de apagado automatica que apagara
automaticamente la maquina despues de 5 minutos sino
= utiliza. Esta caracteristica le ayuda a ahormrar electricidad
reduciends la energia que la maguina consume misntras no
esta en uso y ayuda a proteger la vida de su maguna.

Mo chstante, puede deshab®tar esta funcicn si prefiere
que la maguina permanezca encendida hasta gue usted la
apague.



Disable auto shut-off function

When the machine is off, press and hold the power button for

30 seconds untd the machine turns off again (ignore light signals
and wait until power button ks no longer illuminated).

The aute shut-off functien is now disabled and the machine will
stay on when you next press the power bution. You can turn off
the machine simply by pressing the power button again.
Unplugging the machine will restore the auio shut-off function.
For additional information. see also page 23.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTICNS OR REQUIRE
ANY ASSISTANCE, PLEASE CONTACT THE NESCAFE

DOLCE GUSTO CONSUMER SERVICES AT:
1-800-539-3886 (USA)

Deshabilitar la funcion de apagado automatico

Cuando la maguina 53 apagada, pulse y mantenga pulsado el botén de encendido durante
30 segundos hasta gue la maquina se apague de nuevo (ignore las sefales de luz y espers

hasta que el botén de encendido deje de estar #uminado).

La funcién de apagado automatico esta ahora deshabilitada y la maquina permanecera encen-
dida hasta que pulse de nuevo el boton de encendido. Usted puede apagar la maguina simple-

mente presicnando de nuevo el boton de encendido.

La desconexion de la maguina restaurard ka funcién de apagado automatico.

Para mas informacitn, ver pagina 23.

51 TIENE ALGUNA PREGUNTA O NECESITA ASISTENCIA, ROGAMOS CONTACTE
COMN EL SERVICIO AL CONSUMIDOR DE NESCAFE DOLCE GUSTO:

1-800-539-3886 (USA)




D First use
¢ Primera puesta en funcionamiento

B COUNTRY
(B PAIS

2

(B LANGUAGE
(EA) IDiovba,
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&) Rinsing procedure before first preparation
of a beverage

@ Procedimiento de enjuague antes de la primera
preparacion de una bebida

ey OFTIONS
OPTIONS 2 oo
[ mimse

OPTIONS |
1)

(B RINSE { RINSING
CFEY LIMPLAR § LIMPLAMDO

Riepeat rinzing proceduns & imes!
jRapetr al procadimisnto o enjusgue B veces!

11



G Preparing a beverage
€ Preparacion de una bebida

a
(B A LITTLE MORE 7
CFa L UN POCO MASY

MEMD REZEY

' w MANUAL MODE | |
(s o) S0 %

(EN3 ANY PREPARATION CAN BE STOPPED EARLIER BY

— PRESSING ANY BUTTOMN )

(E5) PARA PARAR. LA FREPARACION ANTES, PULSE
CUALQUIER BOTOM.

12

-
CEE) ROD) MANLIAL



G AUTOMATIC MODE: Preparing a
beverage with 1 capsule

& MODO AUTOMATICO: Preparacion de
una bebida con 1 capsula

[ B LITTLE MORE?

1

(B ALUTOMATIC
(R ALTOMATICO

By OM ITS WAY...
(B PREPARANDD

E See page 12 / Véase pagina 12

i A LUITTLE MORET
{ER3 UM POCO MAS?

|

HJOY...

R E
:1.\"__" iDISFRUTA!

By MEMORIZE?
£EEy L MEMORIZAR?

13




[ avromanc | €& AUTOMATIC MODE: Preparing a
' beverage with 2 capsules

€ MODO AUTOMATICO: Preparacién
de una bebida con 2 capsulas

L L L L L L

14




&) Memorize your own recipes

@ Memorizar sus propias recetas

V.5

[ RECIPE MAME

I-I.i'[_..

J

(G HEATING UP
r_"‘ CALENTANDO

#).-'l. LTTLE MORE
i) UM FOCD 'nl'.l'w

(EW) MEMORIZE?
Cim ¢ MEMGRIZARY

!

D RO,
=y
R DISFRUTA!
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€D Preparing a beverage in
MANUAL MODE

€ Preparacion de una bebida
en MODO MANUAL

MAMUAL MWODE

[ MANUAL MODE |

(R MANLAL RIODE
(25 WOD0 MANLAL

(I HEATING UP
(Eny CALENTANDO

PLESH BALCH
. BUTTOM

A PARAR LA PRE
FARACION FULSE UND
DE LS BOTOKES




Do ot il tank with hot water,

Mo Pene & deposio con agua
caliente.

Locking handle must be closed before
preparing 3 beverags.

El tirador de cierms bene gue estar
cerrado para preparar |a bebida.

Do not cp=n locking handle when
brewing 3 coffee drink.

Mo abra el tirador de cieme mientras
prepara una bebida.

\Wait five seconds afier power bution
has stopped blinking.

Espere cnco segundos despues de
que el botén de encendido haya
dejado de parpadear.

Caution! Do not touch capsules when
you remowe it from the machine.

iPrecaucion! Mo togue las capsulas
cuando las retire de la maguina.

17



€D Automatic beverage
preparation with timer

¢ Preparacion automatica de
bebida con temporizador

| m OPTIONS YES b=
OFTIoNS [ corre e

,.

:

O OPFTIONS / TIMER

£ OPCIOMES. / HORARIO
Time draedy s=t?
£ Homans nmoducids T — 7
enelrelnf?
o no (EEE)
2
"I_t-,.k_r SINGLE
,,.r PEULE PRODUCTS
COFFEE TIMER COFFEE TIMER 3 S0L0 PRODUCTOS DE
~ 1 CAPSULA
OHLY S| NGLE
CAPSLLE

PRODULCTS

CAFFE LUNGO

0 0
COFFEE TIMER

:ﬂ", NEERT CAPSULECUP
{Es 3 PON CAPSULALA TAZA

n @

(B ALL SET

f-_x}= ROGRAMADA
INSERT CUP BLL SET
i |
-,rf_ | CAFFE LUNGO
. 8:00
= .
a OK 8]
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€D Recipes customization
€& Personalizacion de las recetas

OPTIONS
[ OFTIONS ] SAVE LAST
PREPARATION |
S 1 | A
[ RECIPE NAME AT oK
HATicn .
E.
:_';f;- BORRAR RECETA
_:.'\'.'_L:'_'l RECETAS DEL
[ MY LATTE CLIENTE
MACCHIATO
DELETE? = -
r=a .
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€D Adding new products
€ Aiiadir nuevos productos

_ \ a 2020200
OPTIONS HAME A= A AE R ADD: MEW | MAME
() ARLADOR HUE VAN OMBRE
. NEW .
| ADD MEW PRODUCT HEW PRODUCT
OK
1) | 1) a
2
(ERCO0E
L7 (e eOnIs0

OK

CODE | Ol

ABCDEF .

a 0K



€D Cleaning
€ Limpieza

Zr)

iz,

e

-

RINSING

RINSING )
7 I..” %
| 3
-\'-\\\\‘\‘-\.‘_/Jlll
2
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€D Descaling every 3-4 months
€ Descalcificacion cada 3-4 meses

B OPTIONS

(EL) OPCIOMES

(0 DESCALE
ke DESCALCIFICAR

START 7 2







@D Settings
& Ajustes

CEDOPTIONS
(EL)OPCIONES

| 1]
H
(B} SETTINGS
SCHEDULE (EE) PARAMETROS
SETTINGS | YES MACHINE OK
j Tfff Time aready s=i?
TIMER i Horero Inroducdo . . "
BN & rekef? = )=
B MO :‘..:‘.t:j.i. o m
SCHEDULE || | SCHEDULE
MACHIME OFF
OE7 o0 ikcat
12:00-18:00
ey SCHEDULE M. QONICFF
(L) HORARIO MAG, OHIOF
R A | A -
SETTINGS ECO MODE
ECO MODE 5 MIN a
f_C-_': ECD MOLE
SR 5 |

24



CLOCK I

1

i BN CLOCK
SETTINGS CLOCK YES ’.r ;tJ'TJ
VISIBLE e
CLOCK, “TLOCK NOT Tirme sy 557
;Hormsin infeoducide
en el ralei? =
% ~
2 ]
(B CLOCE VIS
0

SETTIMGS

COLORS

SETTINGS

L)

L —

BRIGHTHESS

[ BRIGHTMESS ||

i
.,

SETTIMNGS

KL

B

SETTINGS

“

COUNTRY

COUNTRY I I

(o

G

ey o RELOY WS

a

(B COLORS
(E5) COLORES

a

By BRIGHTHESS
(5, BRILLO

a

(BN LANGLAGE
i (DI
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SETTINGS ‘ TIME
TIVE J [0Z] oo

(F
b
=
L1

4|

B3
T o
ok
a2 m

SETTINGS

I FACTORY
DEFALIT

RESET TO
FACTORY
| DEFAULT?

2]

i == Allmodificstions will ba st
i32 borrardn fodes la modificaciones!
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If upon starting the machine you see no flow or the
flow suddenly stops and the water tank is not empty.
thie water may be buildng up inside the capsule.

Stop the machine by pressing the pause symbol.
After 20 minuies lift the locking handle and discard
the capsule.

To STOF: push BACK or QK bufon.
FaR& D ER: aprefar bokn
JArEs" o botdn enker.

* @D Ifnoliquid comes out...
¢ Sino sale liquido...

High pressurs
Aka prasitn

Si al poner la maguina en marcha no observa flujo
o el flujo se detiene de pronte v el depdsito de agua
na esta vacio, &l agua podria estar acurulandese
en la cpsula.

Pare la maguina pulsando el simbolo pausa.
Despues de 20 minutes. levanie el firador de cierre
y desache la capsula.




€ Troubleshooting
€ Resolucion de problemas

If power button does not Si el bodén de encendideo
light up: no se encende:
- check connection of - comprobar la conexion
power cord del cable eléctrico
- check if maim voltage - comprobar si hay
is available. tensicn eléctrica
disponible.
? 4 . E
If beverage leaks 5l escapa bebida del
from the capsule soporte de la cap-
heolder, check if the sula, comprobar si
capsule has not besn Ia capsula no se ha
pierced twice. perforado dos vecss.

B 3

v
@« B <&
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If dispensing is slower
than usual, or if be-
werage is cooler than
usual, descale.

Sila bebida es mas fria
de lo nommal es nece-
sario descalcificar.

If no liquid comes out
when rinsing or desca-
ling: Unblock injector
with cleaning needle.

Si no sale liquide
durante el aclarado

o |la descalcificacion:
deshlogquear el inyecior

con la aguja de lim-
peeza.

P

If power bution flashes, i el boten de encendido
unplug for 30 minutes. parpadea, desenchufar durante
Flug machine back in. 30 minutos.

Enchufe de nuews la maquina.
Encender la maguina.

Si &l boton de encendido con-
finua parpadeando, llamar al
senvicio al consumador.

Tum on the machine.
If powwer bution sdill flashes,
call consumer senvices.

OFF

o ©
| PR

(0]

28




LEN
L Es J

Error Messages
Mensajes de error

('2'; HO WATER
(B8 FALTA AGUA

(TR REMOVE CAPSULE
(55 EXTRAE L CAPSULA

(B LINCLOG
(2 DESBLODUEAR




TIME TO

%

MEMORY
20/20

:

HOTLIME:
0800 3465 I3 XX

s B

30

OFF

@ 20 min

*’% TIME T DESCALE %\":'HGH“'I-___
{ER) DESCALCIFICAR (EE) MEMORIA LLENA
a

B DELETE RECIFE (Bl ERROR

{EE} BORFUAR FECETA (E5) ERFIOR

(B} HOTUINE
51 TELF. AvUDA



I::EI & CONSUMER SERVICES
& SERVICIO AL CONSUMIDOR

CONSUMER SERVICES

If you hawe additional questions, please call
our Consumer Service Departrment. #is
helpful io hawve the product available &t the
time of your call and to know the reference
rurnter that can generally be found on the
hase of the product.

usA
Phone 1-200-528-0886

Howrs Monday — Friday
frem 8200 a.m. — 8200 pum. (EST)

Letters should be addressed to
Mescafé Dolce Gusto
Consurmer Senices Center
PO Box 7B

Wikes-Barre, P& 13703

Cinlty befters can be accepted at this address.
Packages without 3 refum authorzation
nurnber will be refused.

SERVICIO AL CONSUMIDOR

50 usted tiens preguntas adcionales,

por fawor lame a nuestro departamenio

de servicao & consumidor. Es muy
recomendable tener & producio con usied
al moments de ka llamada y tener & nimesno
de refersncia que generalmente pusde sar
encontradc en la base del producto.

ESTADOS UNIDOS
Telefono  1-B00-538-2236

Horas Lunes — Wiernes
de 3:00 am. — 8:00 pum. (EST)

Cartas deben ser enviadas a
Mescafe Dolee Gusio
Consumer Senvices Center
PO, Box 2173

Wilkes-Bame, P& 18703

Solo cartas pueden ser acepiadas en esta
direccion.

Los paguelss sin nimero de autorizacion de
retomic o seran aceptados.

M




DeLonghi

- Conaumer ssrvicea: - Servicio al conaumidor:

# 1-800-533-3086 # 1-800-533-3886

Monday - Friday Lunas a viarmas
& am fo & pm, Eastarn tima & am a 8 pm, hora del aats
www.dolce-gusto.us www.dolca-gusio.us




